
The words to say it,
the skill to translate it.
In a l l  languages.

Company Profile



Chi siamo, in due parole 

interlanguage è prima di tutto un gruppo di persone: siamo una 
squadra di professioniste e professionisti con esperienza 
pluriennale in linguistica, traduzione, interpretazione, project 
management, impaginazione grafica e servizi multimediali.

Grazie alle qualità del nostro team e all’implementazione delle più 
avanzate tecnologie informatiche, oggi gestiamo progetti di 
ampio respiro a livello nazionale e internazionale, in collaborazione 
con prestigiosi clienti italiani, con una presenza consolidata nei 
mercati esteri, in particolare su quello svizzero.

Il nostro settore di business, quello della traduzione e della 
localizzazione, è animato da continue sfide: il ruolo dell’intelligenza 
artificiale, le necessità imposte dalla crossmedialità, i rapporti tra 
interpretariato e traduzione, la gestione di lingue “minori”, alfabeti 
diversi, linguaggi alternativi e inclusivi.

Ciò che ci distingue è l’equilibrio raggiunto tra la velocità delle 
macchine e la sensibilità delle persone, la competenza nel governare 
non solo le traduzioni ma tutti i processi connessi e l’impostazione 
comune secondo la quale ogni traduzione efficace è prima di tutto 
un grande lavoro di squadra.



⁄ Sede a Modena

⁄ 27 dipendenti / 2.800 collaboratori esterni

⁄ Leader nel settore dei servizi linguistici dal 1986

⁄ Crescita media 2019-2024: 10% annuo

⁄ Società internazionale, parte di Transline Gruppe GmbH, 
leader sul mercato DACH dei servizi linguistici

⁄ Parte del portafoglio di Blue Cap AG (D.B. ISIN DE000A0JM2M1)

⁄ 51% del fatturato realizzato in Italia, 
49% in Europa, prevalentemente in Svizzera

⁄ Circa 40 progetti puntualmente consegnati ogni giorno.

Fatturato 2024
3.470.000 euro

Crescita 2019 -2024:

+61%

Progetti gestiti 2024
8.439 (ca. 40/gg)

Crescita dal 2019:

+30%

Mercati 2024

Italia 51%
Svizzera 38%
Germania   8%
Row 3%

Ranking 2024 

14° Italia
7° Europa (TLG)
48° Mondo (TLG)

Fonte. CSA Research
https://csa-research.com/Featured-Content/For-LSPs/Global-Language-
Services-Industry-2023/Rankings-of-the-Largest-LSPs-by-Region-2023

Chi siamo, in due numeri 



⁄ Traduzione  
Premium/Business/MT-AI 

⁄ Multimediale 
Trascrizione/Sottotitolaggio/Voice-over/Oversound/ Voice-off/
Doppiaggio umano e AI generated.

⁄ Interpretariato 
Trattativa/simultanea/in presenza/da remoto (Teams/Zoom/Webex…)

⁄ Transcreation
Traduzione creativa/Copywriting/SEO

⁄ DTP 
Gestione file tutti formati/impaginazione multilingue 

⁄ Gestione Terminologica 
Banche dati corporate/glossari multilingue/Style Guide e Tone of Voice

Total services 3,48 mln

81%

9%

6%

4%

Total translation services 2,9 mln

Business 12%

MT-AI 9%

Others 4%

Premium 75%

Translations

Multimedia

Interpreting

Others

Premium: traduzione e revisione umana ISO 17100,  gestione terminologica, glossari, 
localizzazione, supporto AI.
Business: in funzione di finalità, tipologia e tempistiche si definiscono col cliente le modalità di 
traduzione e di revisione più adeguate
MT-AI: l’intelligenza artificiale a supporto della pretraduzione automatica (Machine Translation) 
per grandi volumi, ottimizzazione costi e tempi di consegna, finalità specifiche dei documenti
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Full MT-AI projects

Crescita 2019 -2024

+394%
Incidenza totale 9%

Tipologie testo 2024
Marketing 25%
Internal Comm. 9%
Leg-Eco-Fin. 8%
Scientific 15%
Institutional 20%
Technical             22%
Others 1%

I nostri principali servizi



⁄ Business Management System 
Sistema proprietario sviluppato internamente 

⁄ Translation Management System*
memoQ Server Edition, latest release.

⁄ Terminology Management System
QTerm memoQ

⁄ AI/MT 
Soluzioni customizzate su piattaforme specifiche connesse tramite il 
nostro TMS (Intento, DeepL, ModernMT, Systran, ecc.) 

⁄ API/Connectors
Massima capacità e disponibilità a connessioni dirette con ogni 
piattaforma/gestionale per ottimizzazione flussi

/ IT Infrastructure
Private cloud su cluster on premise protetto da firewall next generation 
per la massima tutela dei dati

/ Connessioni e Backup
Disponiamo di connettività multipla a banda ultralarga ftth e backup 3-2-2
* Disponiamo di tutte le licenze dei principali TMS: Trados, Across, Transit, ecc.

Translation Intelligence Ecosystem

Nimzdi Language Technology Landscape



Crescita dipendenti
2019 -2024

Da 16 a 33 

+106%

Livello accademico

Laureati 89%
Magistrali/Vecchio Ord. 55%
Laureati in lingue 66%
Master 14%

Gender equality

Donne 80%
Uomini 20%

Formazione 2024
1.576 ore

Interna 869
Esterna 658
Obbligatoria    49

Prima di tutto, un gruppo di persone

Seniority

Settore 15 anni
Aziendale 11 anni
Età media 41 anni

Retention Rate

Dipendenti 90%
Collaboratori Esterni 91%
Clienti da più di 1 anno 78%
Primi 10 clienti 92%



La qualità nel nostro DNA

Prima 
società di 
traduzioni 
in Italia



Gli stessi valori, da quasi 40 anni



E, al centro di tutto, i nostri clienti



/ interlanguage.it

Grazie per l’attenzione, da tutto il team


